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Mestavzvocnipodobi:interakcijaglasovvavdiovodnikih po mestihvitalijanscini
in v angleScini

Clanek predstavlja analizo turisticnega diskurza, ki se uvri¢a na podrodje veckodnega
raziskovanja. Z medjezikovno veckodno analizo Zanra turisticnega avdio vodnika v anglescini
in v italijanscini obravnava strategije za gradnjo naracije.

Avdio vodnik je kompleksen medij, za katerega je znacilna veckodnost. Besedilo pogosto izhaja
iz pisne predloge, ki vsebuje zapletene opise turisti¢nih znamenitosti. Pri analizi veckodnosti je
poleg tega treba upostevati, da so opisi kon¢nemu uporabniku posredovani v govorni obliki.
Poleg tega je avdio vodnik lahko posnet tudi na sami lokaciji. Zaradi hibridne narave zanra
mora pripovedovalec v svoji govorni predstavitvi uporabljati govorne in negovorne strategije,
s pomocjo katerih doseze, da njegova pripoved postane bolj privlacna.

Avdio vodnik lahko obravnavamo kot semioticni sistem, v katerem se medsebojno povezujejo
govor, glasba in glasovi. PriCujoca raziskava se pretezno ukvarja s parametrom ‘interakcije
glasov'. Namen raziskave je analizirati, kako se razli¢ni glasovi v avdio vodniku med seboj
povezujejoin ustvarjajo pomenter nakakSen nacin avtorjiavdio vodnikovv besedilo vkljuCujejo
poslusalca. Koncept ‘glasu’ v tem kontekstu po eni strani oznacuje govorca, po drugi strani
pa se nanasa na ‘semioticni vir', ki vkljuCuje glasove, glasbo in nacine prozodi¢nega podajanja
besedila z glasom (premori, viSina glasu, glasnost itd.).

V analiticnem delu clanka avtorica raziskuje korpus 50 avdio-vodnikov po mestih v
italijanscini in anglescini. Na Stevilnih primerih pokaze, kakSne vrste govorcev so vkljucene v
pripovedovanije in kakSne vloge lahko govorci pri tem prevzemajo. Preucuje tudi, kako avtorji
v tovrstnih besedilih povezujejo razlicne semioticne vire in na ta nacin tvorijo pomen ter v
naracijo vklju€ujejo poslusalca.

Rezultati raziskave nakazujejo, da se z uporabo strategij za vkljuCevanje obiskovalca v
pripoved izoblikujejo posebne vrste naracije. Avtorji avdio vodnikov pripoved prekinjajo s
premori, ki jih zapolnijo s komentarji, Salami ali retori¢nimi vprasanji. V poslusalCevi zavesti
zbujajo intenzivne predstave, kar med drugim doseZejo z glasbo in z glasovi s samega
prizorisca turistiCne znamenitosti. V Zelji, da bi si obiskovalci turisti¢nih znamenitosti besedila
bolje zapomnili in da bi se jim zdela privlacnejSa, avtorji avdio vodnikov vanje vkljuCujejo
znadilnosti dokumentarnih in filmskih Zanrov. Vecina teh strategij se pojavlja samo v avdio
vodnikih v anglescini. Izsledki raziskave bodo v pomoc uciteljem tujega jezika turisticne stroke
in uciteljem prevajanja.
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